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Процес людської комунікативності можливий завдяки знаковій систе-
мі, яку поділяють на невербальну (безсловесну) та вербальну (словесну). 
Безсловесна комунікативність відбувається мимовільно і сприймається 
реципієнтом миттєво. Натомість мовлення певним чином контролюється 
промовцем. Щирість озвученої інформації можна оцінити завдяки спо-
стереженню за мімікою, жестами, інтонацією. За такими ж параметрами 
аналізується рівень культури індивіда. Відомо, що безсловесна інформація 
людиною засвоюється раніше за вербальну, адже немовля вміє розрізняти 
інтонацію, жести, дотики, міміку рідних людей. 

У дорослому віці перше враження під час контакту з незнайомцем 
виникає на підставі невербального сприйняття інформації: візуальному 
огляді, аналізі експресії й тактильних маніпуляцій. Тому уяву про щойно 
побачену людину формуємо при першій зустрічі. У цьому сенсі винятко-
вого значення набуває міжкультурний діалог (вербальний і безсловесний) 
не тільки на рівні індивідів, а як форма шанобливого обміну думками, по-
глядами, досвідом між державами, етнічними чи субкультурними групами. 

Культурний діалог – процес комунікативної взаємодії, який ініціюють 
суб’єкти різної статусної диференціації: від двох індивідуумів до держав 
з метою пізнання особливостей буття кожного учасника. Однією з форм 
такого діалогу є театральне мистецтво, яке здатне транслювати як раціо-
нально обґрунтовані світоглядні наративи, так і зворушувати глядачів на 
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чуттєвому рівні, демонструючи спільні цінності, емоційний досвід і куль-
турну пам’ять [5]. 

Мета дослідження – з’ясування ролі невербальної комунікації у куль-
турному діалозі на прикладі лялькового театру.

Саме тому театр, як один із виразних видів синтезу мистецтв, постає 
потужним комунікативним інструментом, що відображає, а подекуди й 
формує суспільні настрої. Серед низки публікацій важливість невербально-
го комунікативного зв’язку у вигляді пантоміми розкрито у рукописній пра-
ці Б.  Сварника [3]. Театральне мистецтво інтегрує елементи візуального, 
перформативного, виконавського видів мистецтва, що робить його особли-
во ефективним у творенні наповненого емоціями образу певної культурної 
спільноти, тобто її репутаційного капіталу. 

У соціумі безсловесний комунікативний аспект важливий у культур-
ному діалозі як офіційних представників сторін, що домовляються, так і лі-
дерів незалежних громадських інтересів. Необхідно зауважити, що як актор 
сценічного мистецтва, так і актор міжнародних зв’язків є творцями певного 
о́бразу/о́бразів, який ретранслюється реципієнту у форматі культурного ді-
алогу: або зі сцени під час спектаклю, або під час промови на офіційному 
прийнятті.

Комунікативність без слів при умові взаємного оптичного контакту 
у мистецтві відіграє ключову інформативну роль. Тріаду цього культурно-
го діалогу становлять митець – твір – глядач. Схожою тріадою діалогу в 
культурній дипломатії є спікер – промова – реципієнт. Емоційне сприйнят-
тя побаченого/почутого надто чуттєво посилюється у театральному мисте-
цтві, коли сценічний митець, вміло застосовуючи міміку, жести, рухи, вико-
ристовуючи реквізит, серед аранжування звуків, світла, декорацій, у певних 
часових рамках відповідно за сценарієм проживає свій о́браз та ретранслює 
«поведінку прожитих подій» глядачу. Окрім мовлення у формі реплік, ак-
тор контактує із глядачем за допомогою невербальних засобів, насамперед 
завдяки зоровому контакту [4]. Подібні прийоми комунікації без слів засто-
совує досвідчений оратор, зокрема політичний, який свої слова посилює 
емоційними невербальними сигналами, проживаючи в дійсному часі кожну 
промовлену думку.

Серед спеціалізацій театрального мистецтва, специфічними прийома-
ми безсловесної комунікації володіють лялькарі, позаяк їхній «сценічний 
партнер» – лялька є відбиттям образного «Я». Робота з маріонеткою вима-
гає від ляльковода бути віртуозно синхронним з нею або ж навпаки – при 
необхідності «роздвоюватися» на двох героїв. У цьому випадку актор змі-
нює міміку, інтонацію, тембр, емоційні звуки тощо у залежності від момен-
ту гри. Дитина або дорослий глядач оцінює майстерність гри актора саме 
на підставі безсловесної реакції, а особливо – міміки. Тому майстерність 
лялькаря у порівнянні з актором драматичного, музичного чи іншого виду 
театру вимагає неабиякої вправності, адже він грає обидві ролі. Ключова 
особа, яка відповідальна за успішну діяльність своєї організації, повинна 
вправно володіти основними засадами і засобами майстерності ляльковода, 
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абстрагуючись від особистих думок й надаючи пріоритет під час офіційних 
зустрічей інтересам, до прикладу, колективу, який репрезентує.

Серед театральних колективів України помітне місце посідає Львів-
ський академічний театр естрадних мініатюр «І люди, і ляльки», який ство-
рено у 1990 р. [2]. Його заснував генеральний директор, художній керівник, 
режисер й продюсер Олег Новохацький (25 лютого 1937 – 14 грудня 2014). 
Упродовж майже чверті століття під його керівництвом створено низку ви-
став, у яких часто застосовано комунікативну акторську гру без слів. У ре-
пертуарі театру «І люди, і ляльки» є спектаклі для авдиторії різного віку. 
Завдяки невербальній виразності акторської гри вистави є зрозумілими, 
цікавими для дітей та дорослих, для українців й іноземців. 

У невербальній сценічній комунікативності важливе значення має 
сценографія. Після пожежі у театрі 2006  р. довелося оновлювати костю-
ми, реквізит і декорації [1]. У співпраці з театром «І люди, і ляльки» мною 
створено декорації та костюми до вистави «Горіхова гілочка», «Пригоди 
каштанчика», «Півонієвий ліхтар» (іл. 1).

Іл. 1. «Горіхова гілочка»: сцена з вистави. Театр «І люди, і ляльки», м. Львів, 18 трав-
ня 2013 р. Фото: Андрій Сендецький.

У контексті невербального культурного діалогу театр О. Новохацько-
го під час вистав практикує просторову психологію – проксе́міку. Оскільки 
дистанція між людьми впливає на спілкування, варто зазначити, що в цьому 
театрі застосовуються параметри, що ближчі за зону соціального спілку-
вання, яка властива для дружніх зустрічей. В атмосфері камерного затиш-
ку ви́ходи актора зі сцени у зал заохочують глядача до тісної комунікації з 
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ним й безпосередньої участі у спектаклі («Поросятко Хрясь рятує друзів», 
«Курячі мрії», «Теремок»). Міміка, жести, пози, погляди, які означують кі-
несику, виразно проявляються у виставах «Лікар Айболить», «Поросятко 
Хрясь рятує друзів», «Горіхова гілочка», «Півонієвий ліхтар». Серед пе-
релічених прийомів пантоміми особливе місце відіграють жести, які поді-
ляють на комунікативні (знаки вітання, заперечення, запрошення та ін.); 
модальні (чуттєві прояви захоплення, здивування, задоволення тощо); й ті, 
які підсилюють думку – посилюючі. Останні необхідні для людей, комуні-
кабельність яких пов’язана із пропагуванням інтересів своєї інституції, що 
важливо у роботі представника культурного діалогу.

Висновки. Феномен невербального культурного діалогу ще недостат-
ньо оцінений суспільством, не вивчений культурологами. Кожен творець 
сценічного мистецтва повинен розуміти злагодженість функціонування 
трансляційної тріади а́кторів культурного діалогу: митець-ретранслятор – 
знак (артефакт, твір) – глядач-реципієнт. Адже успіх представленого про-
дукту визначається якісною грою акто́ра у вдало створеній виставі для 
чітко визначеної цільової авдиторії. Подібна тріада властива для а́кторів 
культурної дипломатії: спікер – промова – реципієнт.

Львівський академічний театр естрадних мініатюр «І люди, і ляльки» 
продукує якісний невербальний діалог у межах камерального простору. 
Актори застосовують безсловесну комунікативність з глядачем з метою 
кращого розкриття характерів героїв. Камерність вистав створює відчуття 
домашнього затишку.

Невербальні комунікативні практики – важливий процес і необхідний 
засіб безсловесного спілкування як в театральному мистецтві зокрема, так 
і ширше – у багатьох сферах публічної репрезентації персоналії, осередку, 
країни тощо в рамках культурного діалогу.
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та здобутки. 
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